
Sušička pro zvířata Neakasa F1 

Návod k použití 



Bezpečnostní opatření 
Před použitím zařízení si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování 
uvedená v tomto návodu k použití a na zařízení.
Účel zařízení 
- Zařízení není určeno k použití osobami s omezenou fyzickou, smyslovou nebo du-
ševní schopností, ani osobami bez potřebných zkušeností a znalostí, pokud 
nejsou pod dohledem nebo poučeny osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

Podmínky používání 

Nepoužívejte výrobek v blízkosti vody, například u van, umyvadel nebo jiných nádob
obsahujících vodu.

Nepoužívejte výrobek venku ani na místech, kde se používají aerosolové pro-
dukty (spreje) nebo kyslík. Udržujte výrobek mimo dosah ohně, textilií nebo jiných mate-
riálů, které se mohou snadno vznítit.

Bezpečnost používání 

Děti nesmí výrobek obsluhovat ani používat jako hračku. Při používání výrobku v blízkosti
dětí je nutné je vždy pečlivě sledovat.

Výrobek používejte výhradně v souladu s určením popsaným v návodu k použití.
Aby se předešlo nehodám, nepřipojujte k výrobku příslušenství jiných značek.
Není dovoleno používat prodlužovací kabely s tímto zařízením. Zařízení je třeba používat výhradně s na-
pájením o jmenovitém výkonu uvedeném v návodu k použití. Nesmí se používat univerzální zá
strčky ani jiné napěťové měniče, aby se předešlo možným rizikům.

Nepoužívejte zařízení ve sprše ani ve vaně.

Nedotýkejte se zástrčky ani žádných částí zařízení pod napětím mokrýma rukama,
protože to může způsobit elektrický šok.



Bezpečnostní opatření 

Po použití nebo v případě výpadku napájení je nutné vypnout tlačítko napájení a odpojit 
zařízení od napájení.

Aby nedošlo k popálení, nedotýkejte se horkých povrchů, jako jsou větrací otvory,
když je výrobek v provozu nebo byl nedávno vypnut.

Při používání držte vlasy mimo přívod vzduchu.

Nevkládejte výrobek na žádný povrch během jeho provozu.

Vyhněte se nasměrování horkého vzduchu do očí nebo na jiné citlivé oblasti náchyl-
né k teplu. 

Neponechávejte tento výrobek bez dozoru po připojení k napájení.

Ujistěte se, že větrací otvory jsou čisté a bez chlupů, vlasů a jiných nečistot
. Nezakrývejte větrací otvory zařízení prsty ani žádnými předměty. Vyvarujte se také 
umístění zařízení na měkké povrchy, jako jsou postel nebo pohovka, které mohou 
blokovat větrací otvory.

Po použití tohoto produktu v koupelně vždy nezapomeňte odpojit zařízení ze 
zásuvky.
I když je vypínač vypnutý, stále existuje riziko úrazu elektrickým proudem při 
kontaktu zařízení s vodou.



Bezpečnostní opatření 
Bezpečnost při skladování 

- Nevystavujte tento produkt působení vody ani jiných kapalin. Neumisťujte ani neskladujte
produkt na místech, kde by mohl být upuštěn nebo náhodně vtažen do vany či umyvadla.

- Uchovávejte tento výrobek mimo dosah dětí.
- Nepokládejte napájecí kabel v blízkosti zdrojů tepla ani na místa, kde by mohl být poškozen.

Postup v případě nehody 

- Pokud výrobek spadne do vody, okamžitě odpojte napájení a nesmíte sušičku ponořit do vody.
- Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn odborníkem z výrobce nebo jeho 
servisu, aby se předešlo rizikům.
- V případě nesprávné funkce nebo poruchy kontaktujte výrobce za účelem opravy. Výrobek
nesmí být demontován uživatelem.

Ostatní 

Pro zvýšení bezpečnosti doporučujeme instalaci proudového chrániče (RCD) s jmenovitým 
zbytkovým proudem nepřesahujícím 30 mA v elektrickém obvodu zásobujícím koupelnu. Další
informace lze získat u instalatéra proudového chrániče RCD. 



Bezpečnostní opatření 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Při používání elektrických zařízení, zejména v přítomnosti dětí, je vždy nutné dodržovat zá
kladní bezpečnostní pravidla, včetně:
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY 
DRŽET MIMO DOSAH VODY 
NEBEZPEČÍ – Stejně jako u většiny elektrických zařízení jsou elektrické části pod napětím i 
po vypnutí vypínače:
Pro snížení rizika úmrtí v důsledku úrazu elektrickým proudem: 
1. Vždy zařízení ihned po použití odpojte od napájení.
2. Nepoužívejte během koupání.
3. Neumisťujte ani neskladujte zařízení na místech, kde by mohlo spadnout nebo být vtaženo
do vany či umyvadla.
4. Neumisťujte ani nenechávejte zařízení ve vodě nebo jiných kapalinách.
5. Pokud zařízení spadne do vody, „okamžitě odpojte od napájení“. Nedotýkejte se vody.
VAROVÁNÍ – Aby se snížilo riziko popálení, úrazu elektrickým proudem, požáru nebo zranění:
1. Zařízení nesmí být ponecháno bez dozoru, pokud je připojeno k napájení.
2. Při používání zařízení dětmi nebo osobami s určitými typy postižení, případně v jejich blízkosti, je 
nutný přísný dohled. 
3. Zařízení smí být používáno výhradně v souladu s účelem popsaným v tomto návodu.
Nesmí se používat příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
4. Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, nefunguje správně,

bylo upuštěno, poškozeno nebo do něj vnikla voda. Vraťte zařízení do servisního centra k prohlídce
a opravě. Udržujte kabel mimo dosah horkých povrchů. Neomotávejte kabel kolem zařízení.

6. Nikdy nezakrývejte větrací otvory zařízení ani jej neumisťujte na měkký povrch, jako je po-
stel nebo pohovka, kde by mohly být větrací otvory zablokovány.
Větrací otvory udržujte čisté, bez chomáčků, vlasů a podobných nečistot.
7. Nikdy nepoužívejte během spánku.
8. Nikdy nenechávejte zařízení upadnout ani nevkládejte žádné předměty do větracích otvorů nebo hadic. 
9. Nepoužívejte zařízení venku ani na místech, kde se používají aerosolové produkty (spreje) 
nebo je podáván kyslík.
10. Toto zařízení je vybaveno polarizovanou zástrčkou (jeden kolík je širší než druhý). Pro snížení ri-
zika úrazu elektrickým proudem je tato zástrčka určena výhradně pro použití v polarizovaných
zásuvkách. Pokud zástrčka nepasuje do zásuvky, otočte ji. Pokud zástrčka stále nepasuje, ob-
raťte se na kvalifikovaného elektrikáře. Zástrčku nijak neupravujte.



Bezpečnostní opatření 
11. Nepoužívejte s tímto zařízením prodlužovací kabel.
12. Nesměřujte horký vzduch do očí ani na jiné oblasti citlivé na teplo. 
13. Příslušenství může být během používání horké. Před dotykem počkejte, až příslušenství vychladne.
14. Nepokládejte zařízení na žádný povrch během provozu.
15. Při používání zařízení držte vlasy mimo sací otvory vzduchu.
16. Nepoužívejte zařízení s měničem napětí.
USCHOVEJTE TENTO NÁVOD K POUŽITÍ 
PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE NÁVOD PŘED POUŽITÍM ZAŘÍZENÍ.
1 - Nepoužívejte zařízení mokrýma rukama, ve vlhkém prostředí nebo na mokrých površích.
2 - Buďte zvlášť opatrní při používání zařízení v koupelně.
3- Nepoužívejte toto elektrické zařízení, pokud mělo kontakt s kapalinami, pokud je 
elektrický kabel poškozený nebo pokud skříň a/nebo příslušenství vykazují zjevné 
známky poškození. Pokud zařízení nefunguje správně, okamžitě jej odpojte od napájení a odneste
do autorizovaného servisu.
4- Nedržte ani nezvedejte zařízení za napájecí kabel. Po použití neomotávejte kabel kolem za-
řízení, dokud je ještě horké. Není dovoleno držet ani přenášet zařízení za elektrický kabel. Nesmí 
se omotávat elektrický kabel kolem zařízení, ohýbat jej ani kroucením, aby nedošlo k narušení 
jeho správné funkce a poškození sušičky. Nedodržení výše uvedených varování a pokynů může 
způsobit zkrat a tím nevratné poškození sušičky vlasů, stejně jako ohrozit bezpečnost uži-
vatele.
5- Pokud elektrický kabel vykazuje známky poškození nebo opotřebení, musí být vyměněn

výhradně kvalifikovaným personálem. Nesmí se používat montážní prvky a/nebo příslušenství
, která byla upravena nebo nejsou schválena výrobcem.
6- Když zařízení není používáno, musí být odpojeno od napájení a ponecháno vychladnout 
před uložením na bezpečném místě. Pro odpojení zařízení je nutné vytáhnout elektrický kabel
ze zásuvky napájení.
7- Pro čištění zařízení je vždy nutné nejprve jej odpojit od zásuvky napájení a nechat jej zcela vy-

chladnout. K čištění nesmí být používány agresivní prostředky obsahující fenylfenol. 

8- Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje instalace proudového chrániče
(RCD) s jmenovitým zbytkovým proudem nepřesahujícím 30 mA v elektrickém obvodu napá
jejícím koupelnu. Je nutné konzultovat s instalatérem.
9- Zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem
nebo poučeny osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.



Bezpečnostní opatření 
10- Je nutné dohlížet na děti, aby si se zařízením nehrály.
11- Pokud je NAPÁJECÍ KABEL poškozen, musí být vyměněn za nový od výrobce, servisu 
nebo osoby s odpovídající kvalifikací, aby nedošlo k nebezpečí.

VAROVÁNÍ:
Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti van nebo jiných nádob obsahujících vodu.

SERVIS ZAŘÍZENÍ S DVOJITOU IZOLACÍ 
Zařízení bylo navrženo s dvojitým izolačním systémem pro zajištění bezpečnosti uživatele. U zaří-
zení s dvojitou izolací jsou místo uzemnění použity dva izolační systémy.
Zařízení s dvojitou izolací nejsou vybavena uzemněním a nesmí být uzemňována.
Servisování zařízení s dvojitou izolací vyžaduje zvláštní opatrnost a znalost systému a mělo by být 
prováděno výhradně kvalifikovaným servisním personálem. Náhradní díly pro zařízení s dvojitou 
izolací musí být totožné s díly, které nahrazují. Zařízení s dvojitou izolací jsou označena nápisem 
„DOUBLE INSULATION“ (dvojitá izolace) nebo „DOUBLE INSULATED“ (dvojitě izolováno). Na zařízení
může být také symbol (čtverec uvnitř čtverce).



Popis produktu 
Vzhled produktu 

Kulatá tryska 

Hlava s vyměnitelnými
tryskami 

Protiskluzová rukojeť 

Tlačítko napájení/rychlosti 

Tlačítko teploty 

Ukazatel teploty 

Kryt síťky nasávání vzduchu 

Plochá tryska 

Široká plochá tryska 

Napájecí kabel 
(Zástrčky zobrazené na foto-
grafiích slouží pouze 
pro ilustraci. Skutečný typ zá
strčky požadovaný pro zařízení 
bude určen na základě obdrže-
ného produktu). 

Ilustrace znázorňuje konstrukci sušičky se vyměnitelnými tryskami. Jsou označeny mimo jiné kulatá a plochá tryska, tlačítka napájení a 
teploty, indikátor teploty, protiskluzová rukojeť, kryt vstupu vzduchu a napájecí kabel. 



Popis produktu 
Obsah balení 

Kryt zařízení *1
(Typy zástrček zobrazené na foto-
grafiích slouží výhradně pro ilustra-
tivní účely. Skutečný typ zástrčky 
požadovaný pro zařízení bude určen
na základě obdrženého produktu.) Široká plochá tryska *1 Kulatá tryska *1

Plochá tryska *1 Návod k použití *1

Návod k použití 

Tlačítko napájení (tlačítko rychlosti) Tlačítko teploty a indikátor teploty 

Ilustrace znázorňují obsah balení.

Vysoká rychlost proudění vzduchu 

Nízká rychlost proudění vzduchu 

Vypnutí 

Tlačítko 
teploty 

Přirozený proud vzduchu 
Modré světlo 
Nízká teplota 
proudění vzduchu 
Žluté světlo 
Střední teplota 
proudění vzduchu 
Oranžové světlo 
Vysoká teplota 
proudění vzduchu 
Červené světlo 

Ilustrace zobrazuje ovládací tlačítka sušičky: napájení/rychlost (se třemi režimy: vypnuto, nízká a vysoká rychlost proudění vzduchu) a teplotu. Byl rovněž zobrazen indikátor
teploty: modrá (přirozený proud vzduchu), žlutá (nízká), oranžová (střední) a červená (vysoká teplota vzduchu).



Popis produktu 
Trysky 

Kulatá tryska 
Částečné sušení 

Dodání nadýchanosti srsti 
zvířat 

Plochá tryska 
Rychlé sušení 

Široká plochá tryska 
Sušení velkých ploch 

Vyhlazuje srst domácích
zvířat 

Ilustrace zobrazují vzhled jednotlivých trysek.Způsob použití 

Připojte trysku 
Pevně připevněte trysku ke korpusu zařízení
a poté ji otáčejte, dokud nezapadne na své
místo.

Připojte k napájecímu zdroji 

(Typy zástrček zobrazené na fotografiích slouží vý-
hradně pro ilustrativní účely. Skutečný typ zá
strčky požadovaný pro zařízení bude určen na
základě obdrženého produktu.) 

Zapnutí napájení a nastavení rychlosti/tep-
loty 
Pro zapnutí zařízení stiskněte tlačítko napájení. 
(tlačítko rychlosti) nahoru a upravte nastavení 
rychlosti větru a teploty podle potřeby.

Tlačítko napájení/
rychlost větru 

Tlačítko teploty 

Stiskněte 

Zatlačte 

Ilustrace znázorňují způsob použití sušičky: připojení a upevnění trysky, připojení zařízení k napájecímu zdroji a ovládání tlačítek – napájení/rychlost a teplota – pro přizpůsobení provozu
potřebám.



Popis produktu 
Ochranné mechanismy a hlášení chyb 

Stav produktu 

Přepětí/podnapětí 

Nesprávný vstup nebo výstup 
vzduchu 

Nesprávná funkce 
ochranného zařízení teploty 
topného rámu NTC 

Nesprávná tištěná deska 

Nesprávný software 

Poškození nebo chybějící připojení 
topného rámu NTC 

Poškození motoru 

Popis/Displej 

Pokud napájecí napětí překročí normální rozsah pracovního napětí zařízení, zařízení
se automaticky vypne a modrá LED dioda bude blikat po dobu 10 sekund. 

Zablokování vstupu nebo výstupu vzduchu způsobuje zvýšení zatížení motoru a ná
růst proudu. Zařízení automaticky snižuje rychlost motoru, dokud proud motoru ne-
klesne do bezpečného rozsahu. Po odstranění blokace zařízení automaticky obnoví
normální provoz.

V případě zablokování výstupu vzduchu nebo poruchy topného zařízení,
a pokud čidlo NTC detekuje vysokou teplotu v vzduchovém kanálu, topný rám au-
tomaticky sníží výkon na 0. Rychlost motoru je rovněž adekvátně snížena, avšak 
zařízení se nezastaví. Po odstranění závady zařízení obnoví normální provoz.

Žlutá kontrolka bliká po dobu 10 sekund. 

Modrá a červená kontrolka blikají střídavě po dobu 10 sekund. 

Žlutá a červená kontrolka blikají střídavě po dobu 10 sekund. 

Červená kontrolka bliká po dobu 10 sekund. 



Popis produktu 
Specifikace produktu 

Model

Materiál 

Barva 
Délka napájecího 
kabelu 

Jmenovité napětí 
Maximální rychlost 
proudění vzduchu 

Čistá hmotnost 

Jmenovitý výkon 

Rozměry 

Název Sušička pro zvířata Neakasa F1 

Bílá 



Popis produktu 
Čištění 
Pro udržení zařízení v čistotě používejte suchý hadřík k odstranění prachu a chlupů z krytu vstupní mřížky 
a filtru. 
Upozornění: Nepoužívejte příliš vlhké čisticí prostředky k čištění zařízení.

Ochranná mřížka na-
sávání vzduchu 

Filtrační síťka 

Skladování 
Omotejte napájecí kabel kolem zařízení a zajistěte jej přiloženým suchým zipem. 

(Typy zástrček zobrazené na fotografiích slouží výhradně pro ilustrativní účely. Skutečný typ zástrčky
požadovaný pro zařízení bude určen na základě obdrženého produktu.) 



Řešení problémů 

Problém Možná příčina Řešení 

Zařízení nereaguje po po-
kusu o zapnutí a kontrolka

zůstává zhasnutá.

Blikající modré 
světlo 

Blikající žluté světlo 

Střídavě blikající 
modré a červené 

světlo 
Střídavě blikající žluté a čer-

vené světlo 

Blikající červené světlo 

Proudový chránič 
(GFCI) (pouze americká

zástrčka) nefunguje 

Zařízení není připojeno k napáje-
címu napětí 

Tlačítko napájení je v poloze 
vypnuto 

Produkt je poškozen 

Nesprávné napájecí napětí 

Tištěný spoj je poškozen 

Software je poškozen 

Zařízení chránící topnou rám je 
poškozeno 

Motor je poškozen 

Rychlý jistič je poškozen 

Připojte k napájecímu zdroji 

Stiskněte tlačítko napájení pro nastavení 
vysoké nebo nízké rychlosti 

Odevzdejte do servisu 

Stiskněte tlačítko napájení pro vypnutí 
zařízení a počkejte, až se napájecí

napětí stabilizuje, než začnete zařízení 
používat 

Odevzdejte do servisu 

Odevzdejte do servisu 

Odevzdejte do servisu 

Odevzdejte do servisu 

Odevzdejte do servisu 



Veškeré informace týkající se používání produktu jsou uvedeny v návodu k použití. Než začnete produkt používat, seznamte se s jeho obsahem a dodržujte uvedené
pokyny. 
Před použitím si rovněž přečtěte následující informace: 

Upozornění týkající se používání 
Riziko poškození produktu: 
● Produkt používejte výhradně v souladu s jeho určením, jak je popsáno v návodu k použití.
● Pravidelně kontrolujte stav zařízení a příslušenství, jako jsou sušičky, stříhací stroje, kartáče a vysavače na srst. V případě viditelných poškození, jako jsou praskliny
, oděrky nebo mechanické závady, přestaňte zařízení používat, abyste předešli rizikům pro zvířata i uživatele.
● Mechanické a elektrické součásti je nutné používat v souladu s doporučeními výrobce, aby se zabránilo jejich přehřátí nebo poškození.
Nebezpečí pro zvířata:
● Nástroje a zařízení pro péči (např. střihací stroje, furminátory, kartáče) je třeba přizpůsobit velikosti, typu srsti a citlivosti pokožky zvířete, aby se předešlo po-
dráždění nebo poranění.
● Před zahájením péče se ujistěte, že je zvíře klidné a řádně zajištěné. Nadměrný stres u zvířete může vést k nepředvídatelným reakcím.

● V případě sušiček nebo zařízení s funkcí páry nesměrujte horký vzduch přímo na pokožku zvířete po delší dobu, aby nedošlo k popáleninám.
Nebezpečí pro děti:
● Produkty pro péči o zvířata, zejména ty s ostrými prvky (např. střihací stroje, nůžky) nebo elektronické (např. sušičky, vysavače), nejsou hračkami. Uchovávejte je
mimo dosah dětí.
● Nedovolte dětem používat zařízení bez dozoru dospělých.
Riziko spojené s elektronickými prvky:
● Pravidelně kontrolujte stav napájecích kabelů, baterií a dalších elektrických součástí. V případě poškození přestaňte zařízení používat.
● Elektrická zařízení (např. sušičky, vysavače) nepoužívejte na vlhkých místech ani v blízkosti vody, pokud nejsou označena jako vodotěsná.
● V případě zařízení na baterie používejte výhradně baterie doporučené výrobcem a pravidelně je vyměňujte v souladu s návodem k použití.

Informace týkající se správného používání 
Doporučení pro používání:
● Před prvním použitím si prostudujte návod k obsluze a ujistěte se, že zařízení je správně nastaveno podle typu srsti a potřeb zvířete.
● Ujistěte se, že všechny součásti (např. čepele u trimrů, hlavice u kartáčů) jsou správně upevněny a v dobrém technickém stavu.
● Při používání sušiček, vysavačů nebo jiných elektrických zařízení je držte mimo dosah očí, uší a nosu zvířete, aby se zabránilo podráždění.
Údržba a skladování:
● Produkty je nutné skladovat na suchém a čistém místě, chráněném před vlhkostí a extrémními teplotami. 
● Zařízení pravidelně čistěte po každém použití v souladu s doporučeními výrobce, aby byla zachována jejich účinnost a bezpečnost.
● V případě výměnných dílů (např. čepelí, filtrů) používejte výhradně originální nebo výrobcem doporučené součásti.
Bezpečnost baterií:
● V zařízeních na baterie používejte pouze baterie v souladu s doporučeními výrobce.
● Vybité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí.
● Vyjměte baterie ze zařízení, pokud nebude delší dobu používáno, aby se zabránilo úniku.

Další bezpečnostní opatření 
Přizpůsobení zvířeti:
● Sledujte reakce zvířete během péče – pokud zvíře vykazuje známky stresu nebo nepohodlí, přerušte proceduru. 
● Pravidelně kontrolujte stav kůže a srsti zvířete. V případě podráždění, poranění nebo jiných znepokojujících příznaků konzultujte s veterinářem.
Poškození a servis:
● Veškeré opravy mechanických nebo elektronických zařízení by měly být prováděny výhradně v autorizovaných servisních střediscích.
● Neprovádějte vlastní úpravy produktu, protože by to mohlo ovlivnit jeho bezpečnost a funkčnost.

Prohlášení o shodě 
Produkty byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými Nařízením (EU) 2023/988. Splňují příslušné technické normy, včetně těch týkajících se 
bezpečnosti používání, elektromagnetické kompatibility a trvanlivosti materiálů.



Použité elektronické zařízení označené v souladu s evropskou směrnicí nesmí být likvidováno 
společně s běžným komunálním odpadem. Podléhá selektivnímu sběru a recyklaci na určených
sběrných místech. Zajištěním správné likvidace předejdete potenciálním negativním dopadům
na životní prostředí a lidské zdraví.
Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místně platnými předpisy o ochraně životního 
prostředí týkajícími se odstraňování odpadu. Podrobné informace lze získat na městském 
úřadě, v zařízení pro čištění nebo v obchodě, kde byl produkt zakoupen. 

Produkt splňuje požadavky směrnic tzv. Nového přístupu Evropské unie (EU), které se týkají 
bezpečnosti používání, ochrany zdraví a životního prostředí a stanovují rizika, která je třeba 
identifikovat a eliminovat.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití, vytvořeného výrobcem.

Podrobné informace o záručních podmínkách distributora / výrobce jsou k dispozici na webové
stránce https://servis.innpro.pl/gwarancja. 

Ochrana životního prostředí 

Produkt je nutné pravidelně udržovat (čistit) vlastními silami nebo prostřednictvím specializovaných servisních středisek na náklady 
a zodpovědnost uživatele. V případě, že v návodu k použití nejsou uvedeny informace o nutných pravidelných údržbových nebo ser-
visních zásazích, je třeba pravidelně, minimálně jednou týdně, hodnotit odlišnost fyzického stavu produktu od stavu nového produktu
. V případě zjištění nebo potvrzení jakékoliv odchylky je nutné neprodleně provést údržbové (čištění) nebo servisní zásahy.
Nedostatečná údržba (čištění) a neadekvátní reakce při zjištění odchylky mohou vést k trvalému poškození produktu. Záruka neručí 
za škody vzniklé z nedbalosti. 

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c 44-200
Rybnik, Polsko tel. +48 53
3 234 303 hurt@innpro.pl
www.innpro.pl 
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GmbH Nanshan District Microsoft
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Čína hi@neakasa.com 
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